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1. AHBFFE DI

In other words & I mean &, & |2 reformulation marker & FEZAL TV 5, Reformulation & 1%, B & FOHiE
PRESELHMNOT oA LT, Z0OHELE LT, SWEL., M3, e, W, £, 72
EDkRA 22 A T OUGERREZOUFE L TS 25 WVE T 2 & T iGEBROMEIZERR L TV 5, In other words
A ER AR IR & FEIXIV TV D D3, T mean 138 72 BKGERIMR Tl <FE L FOREEZ R L TN DH 79,
FRAEIERR & VXX B3 & T D (Fraser 1990: 392), L2>L72723 5, Wilson (2011: 26)i%, ikafifak & (3872 523,
FEREDHELISL O mindreading <° emotion reading D & 9 ZRBENICEH DD FREEHIRIN HDH LR TEY | [
mean & in other words LRI U L DI TFREXMIRBLE LTELOHDH I ENTEX D, A Tld, Pl iEWRERT
T LT SERIUX. 2RI D 2 E b EBO TR 2[RRI 5325 2 & b 7220 &V S Carston (2016: 161)
DRI, B LD, Reformulation & V9 FERMEIC L DT, F—DOfERED AT TV —IZJE T D ikasiEak D
BE 9 FLLXBITE AW ERIZT D Blakemore (2002: 161)1Z & 2 BIEVEEGG O Z & L2, in other
words & I mean O 5 X WIEIRDEWEZ LT 5,

2. FeATHRSRE

ZHIVETT, in other words & I mean DFEIRDXBZ 55 U TV HHFZEIE 2V E Bbivs, L LeRns, Kia

TIND 2 ODFERIOERO KB ZT 9 BUCHE L 72 5 DX, Schiffrin (1987)DLL T D T 5,
(1) Imean |3ZFENIREFELRITH D (pp.302-303),
(2) inother words & I'mean 1%, & HIZEZWXIZLHEEELITV, EOKERIZ/ ST LV THD (p.304),

(DD I mean D% FMINZEI L TiX, Erman (1987) bR DA LV | GEL F O idea DEEETT D
meta-linguistic 72 %L, FEL FOEXKRL 2 I 2 =7 — 3 V1T ADEEETT 9 meta-communicative 72 LD 2
DT D & T D, I mean D meta-linguistic 72 HIEIZ, KV FHERIREREINZ D Z & TR OfaRxts
Z W2 L . meta-communicative 72 A TIL, SBATHEONER KRGS L~V TEESND, ZEMETH & LD
I mean 23MH 9 FREFHEEEIXZ AL T&H U | Brinton (2003, 2007) 1% 7 mean O 5% | repair, reformulation, explicitness,
exemplification, cause, speaker attitude, interpersonal meaning {2358 L T\ %, —J7, (2)D in other words & I mean
DFRFEHERE O FALIEIZB L TiX, BNC & Wordbanks |Z 4L, elaboration (FHPH. FHM{L) | clarification (B
ffl) . cause/effect, implicated conclusion D X 9 ZRAEEHHEREDS & HICHW O NS,

BB OB D OWE OB ROFLIR 1TV T D, in other words DYEATHFYE L L C, Blakemore
(1996, 2002)I XFXFEEE T, in other words 1%, 22 2 =/r—3 3 VOWPRAMIEICEBRL TV 5 ERR5, #52(3)
IZERWT, “fire”lE “let go” @ reformulation Cd» D723, in other words |%, FCATHEE D MIRFE & L TS Z1E
LT D EOEHL TV D,

(3) A:I’mafraid I will have to let you go.

B: In other words, I'm fired. (Blakemore 2002: 183)

(4) The speaker believes that P is a faithful representation of a thought Q. (Blakemore 1996: 340)
>F V. inother words [Z X V. 6 LT BlL, reformulate L7= “I’'m fired” (P)iE. &5k A 2MuiET 285 Q &
KR, FERTHD LELTVD &) FIRIIER 25§ 2 (Sperber and Wilson 1986/1995: 228-229;
Blakemore 2002: 183), —J7. UM (2011)i% I mean DG RE% supplement (i) , restatement (SVMVELL) .,
clarification (BH#fE{L). reasoning (EEF). concluding (7). emphasis (587H) . faltering (2% V) (Z5%E
L. “PImean Q" FREIZEB T, Imean DT X%, [P D OFGENED HEE « %) 28X, fEE. QI
LD MEE - Ji#) 217705 2 L2725 LEF L. Imean % adjustment marker & Fr L T\ 5, LL72
NH, PR MHFIOHIZ speechact 17 TV —Z2 HANTEYD | BHNRERNLETH S,

3. FREHERORXE

Blakemore O in other words DFI(3WZES L T, in other words 73 < reformulation & (R & T ITIHEED O i
WLE-EETHDEE 2D, ZOBRITEWT, inother words @ reformulation (21X A ¥ Frr & 9D 7 & A3
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RLTWD, AFFRETL, BROFREWV IR T v AT, [KIRDOFE < (lower-order representation)?’ 5 ¥k
DFZ7~(higher-order representation)|ZHEDIAENTZTEEZ LTV D, mWiROFERIT, HiaEBETHY . 2
DIATERIR DERITIL, FEFED L 9 e niIER, BEO L) 0RIRR, SCROMED L 9 iR R TH 2D
(Wilson 2000: 414), FEFEPMOFRREZ DAL TND L DITFFEM A X FRRE SDOIVD DN, in other words 1%
utterance of utterance (FEFHEDIEFH) LWV A X EKREBIEE I T L F XD, FIITK LT, Imean ([ZBD 5 A
% & 7~I3 utterance of thought (B DHEGEE) 72 B2 b5, Wi HIIC reformulate LTV H6(5) Tl
(5) A: Erm and I got an award from the college didn’t I for engineer of the year type thing and got my photograph
in the paper. company name promotion their only female technician.
B: And what do people say to you I mean outside that world? What’s your what’s your gran think?
(WB: UKSPOKEN 0248)
“outside the world”|Z & ¥ reformulate 415 & DIFTFEATHEE TRV BE 5 < ZHUE people DHITFEE LFH0A
HTWZER (BE) ThY, ZhE QL LTEiE L T\ 5, reformulate 372 51TOFFEEAE L DB D7
FEL7ZRWOD T, £ I reformulate T2 & S IR DERNP D HNEE R D & LHUTEE LFO thought & L
Z BV, S BIZ, meta-linguistic 72 HiE & L TIE X 540 TV 72 Erman (1987)D I mean OF1(6) TiL, in other
words ~DE & #Z ITAEFE I L7200,
(6) Is there a doctrine about that — I mean / *in other words, a doctrine about disfavouring American applicants
should there not be one...
IO MBI mean D meta-linguistic 72 VAT in other words D X 9 7RIS D A X FRTIH W EF 25,
Schiffrin <> Erman 7% meta-linguistic 72 3% & L T meta-communicative 72 ik & KB L T 5 & O b s O BE
DA B KR, OF U utterance of thought TH D & F X5 H LILRV, £ 970D & Imean #%FMRILTH
HENNT HMEITRNWEF 25, LLEOEwE S &2, in other words & I mean |2 X V) f5 5k S 7= Fhe
FERIZ(TND LI ITERTE LD,
(7) a. “Pinother words Q" : 3&i& Q A RIS P DRI D WM& L T &
b. “PImean Q” : ik Q ZHIE PIZ X W F (b EN/-EE L L CAHEE X

BE IR
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